
   

 

          PRIJEDLOG 

 

SREDIŠNJI REGISTAR OSIGURANIKA, Zagreb, Gajeva 5, OIB 93161265507, kojeg 

zastupa ravnateljica Iskra Primorac, (u daljnjem tekstu: Najmoprimac) 

i  

___________________________________________________________________________

________________________________________________ (u daljnjem tekstu: Najmodavac) 

 

sklapaju sljedeći 

 

UGOVOR  

O NAJMU OSOBNOG VOZILA 
 

 

UVODNE ODREDBE 

Članak 1. 

Ovim Ugovorom o najmu osobnog vozila (u daljnjem tekstu: Ugovor), Najmoprimac 

nabavlja, a Najmodavac nudi osobno vozilo putem najma. 

 

 

PREDMET UGOVORA 

Članak 2. 

Predmet ovog Ugovora je najam osobnog vozila za potrebe Najmoprimca na razdoblje od 12 

(slovima: dvanaest) mjeseci, odnosno 1 (slovima: jedne) godine, sukladno Tehničkoj 

specifikaciji i ostalim uvjetima naznačenim u Pozivu za dostavu ponuda Ev. broj nabave: 10-

JN/26, KLASA: 406-01/26-01/84, URBROJ: 353-06-03/2-26-1 (u daljnjem tekstu: Poziv) te 

Ponudi Najmodavca br. __________, od _________________, zaprimljene od strane 

Najmoprimca pod KLASA: _____________, Redni broj akta: __ (u daljnjem tekstu: Ponuda), 

koja je Prilog i sastavni dio ovog Ugovora. 

 

Najam osobnog vozila uključuje redovna i izvanredna održavanja servisiranja osobnog vozila, 

sezonsku zamjenu guma, putno osiguranje sa pokrićem svih šteta, troškove tehničkog 

pregleda i registracije vozila, porez na cestovna i motorna vozila, PP aparat, HRT pristojbu, 

24/7 asistencija i zamjensko vozilo u slučaju kvara ili nezgode, naknada za korištenje vozila. 

Učešće u šteti: bez učešća Najmoprimca u slučaju štete – pokriće svih šteta. 

U slučaju promjene sjedišta Najmoprimca, pripajanja odnosno drugih sličnih situacija 

određenih zakonom ili drugim propisima u kojima dolazi do promjene, sva prava i obveze 

Najmoprimca iz ovog Ugovora prelaze na pravnog sljednika ili sljednike.  

 

 

CIJENA  

Članak 3. 

Ukupna cijena predmeta ovog Ugovora, sukladno Ponudi Najmodavca, iznosi iznosi: 

 

 

___________________ eura 

(slovima: __________________________) 

 



   

 2 

Mjesečna cijena predmeta ovog Ugovora, sukladno Ponudi Najmodavca iznosi: 

 

_____________________ eura 

(slovima: _____________________________) 

 

Cijene iz stavka 1. i 2. ovoga članka iskazana je u eurima bez PDV. 

 

IZVRŠITELJ će obračunati PDV sukladno važećim propisima. 

 

Ukupna cijena se ne može povećavati ni po kojoj osnovi. 

 

 

ROK, NAČIN I UVJETI PLAĆANJA 

Članak 4. 

Najmoprimac će plaćati račune u mjesečnim obrocima u roku od 15 (slovima: petnaest) dana 

od dana zaprimanja valjanog računa.  

 

Najmoprimac zaprima račun u elektroničkom obliku temeljem Zakona o elektroničkom 

izdavanju računa u javnoj nabavi („Narodne novine“, broj: 94/2018) prema cijenama iz 

Troškovnika u Ponudi Najmodavca s naznakom naziva ovog Ugovora, s pozivom na klasu i 

urudžbeni broj ovog Ugovora. 

Najmodavac dužan je uz prvi ispostavljeni mjesečni račun za osobno vozilo priložiti Zapisnik 

o primopredaji vozila ovjeren od strane Najmoprimca koji je zaprimio vozilo. 

Elektronički račun mora sadržavati sve obvezne osnovne elemente sukladno posebnom 

propisu kojim se uređuje izdavanje, slanje, zaprimanje, obrada i pohrana elektroničkog 

računa.  

Najmodavac ne može zaračunati nikakve dodatne troškove osim onih koji su već predviđeni 

ovim Ugovorom. 

Najmoprimac ne daje nikakav depozit, akontaciju odnosno učešće, niti ne osigurava 

instrumente osiguranja plaćanja. Plaćanje se obavlja na IBAN Najmodavca. 

Najmodavac isto tako ne može zaračunati nikakve dodatne troškove osim onih koji su već 

predviđeni Troškovnikom. 

Račun koji nije sukladan navedenom Najmoprimac će odmah vratiti i do primitka ispravnog 

elektroničkog računa rok plaćanja ne teče. 

 

 

OBVEZE NAJMODAVCA: 

Članak 5. 

Najmodavac se obvezuje: 

• postupiti u skladu sa odredbama Ugovora, Ponudom, važećim propisima, standardima, 

tehničkim normama i pravilima struke, 

• da osobno vozilo koje je predmet ovog Ugovora, u trenutku sklapanja ovog Ugovora, 

odnosno preuzimanja mora biti nekorišteno, registrirano, osigurano, oprano te s punim 

spremnikom goriva,  
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• da, osim u trenutku preuzimanja, vozilo mora biti registrirano i osigurano za cijelo 

vrijeme trajanja ovog Ugovora, 

• da osobno vozilo koje je predmet ovog Ugovora mora biti tehnički ispravno i 

neoštećeno, prikladno za ugovorenu uporabu sa svom pripadajućom opremom 

propisanom Pravilnikom o tehničkim uvjetima vozila u prometu na cestama 

(„Narodne novine“ broj 85/2016, 24/2017, 70/2019, 60/2020 i 79/2023) i popratnom 

dokumentacijom. 

• isporučiti osobno vozilo, koje je predmet ovog Ugovora, u roku navedenom u članku 

8. ovog Ugovora. 

 

Članak 6. 

Najmodavac obvezuje: 

• pridržavati se propisanih mjera sigurnosti, 

• ne koristiti bilo koje primljene Informacije na bilo koji drugi način, osim za ostvarenje 

predmeta ovog Ugovora, 

• odnositi se prema primljenim Informacijama s povećanom pažnjom i visokom mjerom 

povjerljivosti i tajnosti te ne otkriti ni jednoj trećoj strani bilo koje Informacije bez 

pisane suglasnosti Najmoprimca, 

• otkriti Informacije samo, a i tada samo u mjeri u kojoj je to potrebno, onima od svojih 

zaposlenika, suradnika ili konzultanata, koji u skladu s predmetom ovog Ugovora 

imaju potrebu znati, i koji se kroz svoje ugovore o radu, ugovore o djelu, ugovore o 

autorskom djelu, ili ugovore o uslugama nalaze pod jednakim materijalnim obvezama 

povjerljivosti i tajnosti, 

• ne kopirati, otisnuti, staviti u pisani oblik, ili spremiti u elektronički oblik, bilo koji 

materijalni dio Informacije, izuzev u slučajevima kad je to neophodno za ostvarenje 

predmeta ovog Ugovora, 

• na zahtjev Najmoprimca, u svako doba vratiti, uništiti, ili kad je Informacija 

pohranjena u elektroničkom obliku, trajno izbrisati sve Informacije (uključivo 

zabilješke, izvještaje, analize, nalaze i mišljenja) koje su u vezi ili proizlaze iz 

Informacije i koje je izradio Najmoprimac, kao i sve njihove kopije te kad je to 

moguće pružiti potvrde o uništenju ili brisanju. 

 

Članak 7. 

Prilikom primopredaje izvršit će se pregled vozila i o tome sačiniti Zapisnik o primopredaji, 

kojeg potpisuju Najmoprimac i Najmodavac. 

 

Prilikom primopredaje, Najmodavac je dužan priložiti sljedeće: 

• dva ključa, 

• servisnu i jamstvenu knjižicu 

• prometnu dozvolu. 

 

 

MJESTO I ROK ISPORUKE 

Članak 8. 

Mjesto isporuke osobnog vozila koji je predmet ovog Ugovora je Zagreb, a rok primopredaje 

vozila je 3. lipnja 2026. godine. 
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TRAJANJE UGOVORA 

Članak 9. 

Ovaj Ugovor se sklapa na rok od 1 (slovima: jedne) godine, odnosno 12 (slovima: dvanaest) 

mjeseci koji počinje teći od dana primopredaje osobnog vozila, koje je predmet ovog Ugovora 

te traje do isteka navedenog roka.  

 

Po isteku ovog Ugovora, Najmoprimac se obvezuje vratiti osobno vozilo, koje je predmet 

ovog Ugovora, na lokaciju koju odredi Najmodavac, u mjestu u kojem je predmetno osobno 

vozilo preuzeto od strane Najmoprimca, ukoliko se ne dogovore drugačije. 

 

 

ZAŠTITA OSOBNIH PODATAKA 

Članak 10. 

Ugovorne strane se obvezuju da će osobne podatke iz ovoga Ugovora ili podatke potrebne za 

izvršenje ovoga Ugovora štititi u skladu sa propisima kojima se uređuje zaštita osobnih 

podataka. 

 

Najmodavac se obvezuje osobne podatke iz stavka 1. ovog članka obrađivati samo u svrhu 

izvršenja i upravljanja izvršenjem ovog Ugovora te korištenja predmeta ovog Ugovora. 

 

 

UGOVORNA KAZNA 

Članak 11. 

Ukoliko Najmodavac svojom krivnjom ne izvrši primopredaju vozila na datum iz članka 8. 

ovog Ugovora, Najmoprimac ima pravo na potraživanje ugovorne kazne od strane 

Najmodavca u visini 0,5% ukupne cijene bez PDV-a, za svaki dan zakašnjenja, s tim da 

ukupni iznos ugovorene kazne ne može prijeći 5% ukupno cijene. 

Najmoprimac može naplatiti ugovornu kaznu na način da pisanim putem Najmodavcu dostavi 

odluku o naplati ugovorne kazne, temeljem koje je Najmodavac obvezan uplatiti iznos 

ugovorne kazne u Državni proračun. Najmodavac obvezan je u roku od 15 (slovima: petnaest) 

dana od primitka pisanog zahtjeva Najmoprimca platiti ugovornu kaznu. 

 

Najmoprimac neće naplatiti ugovornu kaznu ukoliko je kašnjenje nastalo uslijed više sile. Pod 

višom silom podrazumijeva se slučaj kada izvršenje ugovorne obveze postane nemoguće zbog 

izvanrednih vanjskih događaja na koje Najmodavac nije mogao utjecati niti ih predvidjeti. 

 

Ukoliko ugovorna kazna dostigne maksimalni iznos ugovorne kazne Najmoprimac ima pravo 

raskinuti ovaj Ugovor bez štetnih posljedica.  

 

U slučaju primopredaje vozila unutar roka od 10 (slovima: deset) dana od isteka roka za 

primopredaju vozila, Najmoprimac je, sukladno članku 353. stavak 5. Zakona o obveznim 

odnosima, dužan bez odgađanja priopćiti Najmodavcu da zadržava svoje pravo na ugovornu 

kaznu, u protivnom gubi pravo na naplatu iste. 

 

 

VIŠA SILA 

Članak 12. 

Ugovorne strane se oslobađaju obveza preuzetih ovim Ugovorom ako je izvršenje ovog 

Ugovora bilo spriječeno događajima nastalim nakon zaključenja ovog Ugovora, a koji se nisu 
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mogli predvidjeti u vrijeme zaključenja ovog Ugovora, a niti spriječiti, otkloniti ili izbjeći 

(viša sila). 

 

Najmodavac se obvezuje uložiti maksimalne napore da izbjegne ili smanji štetne posljedice 

uslijed djelovanja izvanrednih događaja. 

 

Izvanrednim događajima iz prethodnog stavka se pored događaja priznatog sudskom praksom 

smatraju i mjere predviđene aktima nadležnih organa.  

 

U slučaju nastupa izvanrednih događaja odgađaju se rokovi izvršenja ugovornih obveza u 

vrijeme djelovanja izvanrednih događaja i takvih posljedica tih događaja koji onemogućavaju 

izvršenje ovim Ugovorom preuzetih obveza. 

 

U slučaju da takav događaj, odnosno posljedica tog događaja, uzrokuje produljenu odgodu u 

izvršavanju obveza iz ovoga Ugovora ili u slučaju da se može pretpostaviti da će ta 

nemogućnost potrajati jedno dulje razdoblje (pet dana), Najmoprimac može raskinuti ovaj 

Ugovor uz naknadu za onaj dio ugovorne obveze koju je Najmodavac izvršio do trenutka 

raskida. 

 

Ako Najmodavac uslijed više sile nije u mogućnosti obaviti ugovornu obvezu na način kako 

se ovim Ugovorom obvezao, o tome će pismeno obavijestiti Najmoprimca. Ukoliko to ne 

učini, takav će mu propust onemogućiti da se za odgodu ili nemogućnost obavljanja poslova 

pozove na višu silu. 

 

Pisanu obavijest treba poslati čim je to moguće, ali u svakom slučaju unutar 2 (dva) sata od 

početka događanja više sile. 

 

 

RASKID UGOVORA 

Članak 13. 

Ugovorne strane imaju pravo raskida Ugovora ukoliko bilo koja strana prekrši bitne 

ugovorene obveze i bez odgode ne poduzme nužne korake da ispravi kršenje. 

 

U slučaju neispravnosti isporučenog osobnog vozila, Najmoprimac ima pravo na raskid ovog 

Ugovora ili sniženje cijene i zahtijevati naknadu štete, ukoliko Najmodavac ne izvrši u 

razumnom roku zamjenu osobnog vozila. 

 

Ovaj Ugovor se raskida danom zaprimanja pisanom obavijesti koju ugovorna strana koja 

raskida ugovor dostavlja drugoj strani. U pisanoj obavijesti mora biti naznačen temelj prema 

kojem se ovaj Ugovor raskida. 

 

Kada ugovorne strane sporazumno raskidaju ovaj Ugovor, istim sporazumom riješit će se i 

sva sporna pitanja raskida ovog Ugovora. 

 

 

PROVEDBA UGOVORA 

Članak 14. 

Sve obavijesti i druga priopćenja između ugovornih strana bit će u pisanom obliku i 

isporučivat će se ili na ruke, putem telefaksa ili preko priznate poštanske/kurirske službe za 

dostavu, adresirane kako slijedi: 
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Za Najmoprimca na: 

SREDIŠNJI REGISTRA OSIGURANIKA 

Gajeva 5 

10000 Zagreb 

______________________ 

telefon: _________________ 

telefaks: _______________________ 

e-pošta: __________________________ 

 

Za Najmodavca na: 

___________________________ 

___________________________ 

____________________________ 

mobitel: ________________________ 

telefaks: __________________________ 

adresa elektroničke pošte: _________________________ 

 

Svaka ugovorna strana će imati pravo promijeniti svoju adresu za primitak obavijesti i/ili 

priopćenja, pod uvjetom da o takvoj promjeni obavijesti drugu ugovornu stranu.  

 

Svaka obavijest ili priopćenje će biti adresirani kako je navedeno u ovom članku te će se, ako 

su tako adresirane, smatrati da su prenesene ili sastavljene i primljene, kako slijedi: 

• ako su predane na ruke osobama navedenim u ovom članku, po prispijeću na adresu 

relevantne ugovorne strane, 

• ako su poslane preporučenom poštom, smatrat će se uručene u roku 2 (dva) radna dana 

nakon slanja, 

• ako su poslane putem telefaksa, smatrat će se uručene kada primitak potvrdi telefaks 

uređaj adresata (s time da ukoliko se takva potvrda primitka dogodi nakon 16:00 sati 

bilo kojeg dana, obavijest će se smatrati primljenom u 08:00 sati sljedećeg radnog 

dana nakon dana kada je primitak potvrđen) i 

• ako su poslane elektroničkom poštom, smatrat će se da je obavijest uručena na dan 

slanja poruke, uvijek uz uvjet da pošiljatelj u roku od 1 (jedan) sat od slanja poruke ne 

primi na svoju elektroničku adresu povratni odgovor da elektronička poruka nije 

dostavljena. 

 

 

OSTALE ODREDBE 

Članak 15. 

Za sve što nije izrijekom regulirano ovim Ugovorom, primjenjivat će se odredbe Zakona o 

obveznim odnosima. 

 

Članak 16. 

Ovaj Ugovor sadrži potpun dogovor između ugovornih strana u odnosu na predmet Ugovora.  

 

Nikakve buduće izmjene ili dopune ovog Ugovora neće obvezivati ugovorne strane ukoliko 

nisu u pismenom obliku i ako se ne odnose isključivo na ovaj Ugovor. 
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STUPANJE UGOVORA NA SNAGU 

Članak 17. 

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovornih strana.  

 

U slučaju da ugovorne strane nisu potpisale Ugovor isti dan, kao dan stupanja Ugovora na 

snagu smatra se dan kada je Ugovor potpisala druga strana. 

 

 

IZBOR MJERODAVNOG PRAVA 

I RJEŠAVANJE SPOROVA 

Članak 18. 

 

Ugovorne strane su suglasne, da će sve sporove koji proizlaze iz ovog Ugovora i u vezi s 

njim, uključujući i sporove koji se odnose na pitanja njegovog valjanog nastanka, izvršenja, 

povrede ili prestanka, konačno riješiti arbitražom u skladu s važećim Pravilnikom o arbitraži 

pri Stalnom izbranom sudištu Hrvatske gospodarske komore (Zagrebačkim pravilima). Jezik 

arbitražnog postupka bit će hrvatski. Ovlaštenik za imenovanje bit će predsjednik Stalnog 

izbranog sudišta Hrvatske gospodarske komore.  

Ugovorne strane su suglasne da arbitražu provodi arbitražno vijeće od tri arbitra, od kojih 

svaka strana imenuje jednog arbitra, a dva tako imenovana arbitra imenovat će trećega, koji će 

biti predsjednik arbitražnog vijeća. Ako jedna stranka ne imenuje arbitra i o tome ne 

obavijesti drugu stranku u roku od 30 dana nakon što primi obavijest o imenovanju arbitra i 

poziv da imenuje arbitra, ili ako se dva arbitra ne sporazumiju u pogledu trećeg arbitra u roku 

od 30 dana od imenovanja posljednjeg od njih dvojice, imenovanje će na zahtjev stranaka 

obaviti Ovlaštenik za imenovanje. 

Na ovaj Ugovor će se primjenjivati materijalno pravo Republike Hrvatske, a u skladu s tim 

pravom tumačit će se i odredbe ovog Ugovora. 

Mjesto arbitraže bit će u Zagrebu, Republika Hrvatska, čija će se procesna pravila 

primjenjivati na pitanja koja nisu uređena Zagrebačkim pravilima. 

 

Članak 19. 

Ovaj Ugovor predstavlja pravu i potpunu volju ugovornih strana. 

 

Ako bi se za neku od odredbi ovoga Ugovora naknadno utvrdilo da je ništetna, a ne radi se o 

bitnim sastojcima ugovora, ta činjenica neće imati učinka na njegove ostale odredbe. Ugovor 

u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju da će ništetnu odredbu zamijeniti 

valjanom, koja će u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti ostvarivanje cilja koji se htio postići 

odredbom za koju je ustanovljeno da je ništetna. 

 

Članak 20. 

Ugovor je sastavljen i potpisan u 4 (četiri) istovjetna primjerka, po 2 (dva) za Najmodavca i 2 

(dva) za Najmoprimca. 

 

KLASA:  

URBROJ:  

Zagreb, _____________________    Zagreb, ___________________ 

 

Najmodavac:   Najmoprimac: 


